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2 Tesalonisense
Pablo ñi epu puwchi karta tati pu

Tesalonikachengealu
Tüfachi karta Pablo tañi ka wiñome wirilelfiel

tati feyentulechi pu che, mülelu Tesalonika waria
mew. Kiñeke kimeltufe feypirkey ta Ñidol Jesu-
cristo ñi dew wiñometun, fey kiñeke feyentulechi
che Tesalonikamew feyenturkey tüfachiwelulkan
dungu. Feymew Pablo wirilelfi tüfachi karta fem-
ngechi tañi feyentunoafiel engün tüfachi welul-
kalechi kimeltun, welu may ñi nieael kiñe nor
mongen chumngechi feypiley ti rüf dungu tañi
dew kimeltungeel engün.

Chalin dungu
1 Pablo, Silfano ka Timotew iñchiñ wirilelfiyiñ

tüfachi karta tati pu feyentulechi chengealu,
mülelu Tesalonika waria mew, kiñewkülelu
ta Ngünechen mew iñchiñ taiñ Chaw ka Ñidol
Jesucristo mew.

2 Fey Ngünechen taiñ Chaw ka Ñidol Jesucristo
eluaeymünmew kisu engu ñi piwkeyechen ka ñi
küme tüngün tamünmongenmew.

Ngünechen ramtukadunguafi tati pu yafkafe fey-
chi wiñometule ta Cristo

3 Pu peñi ka lamngen, feley taiñ rumel
mañumtunieafiel ta Ngünechen eymün mew. Fey
rume kümey taiñ femael, amulelu am tamün
mupiltulen ta Cristo mew ka tamün piwkeyewün.
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4Fey tüfa famngechi ta iñchiñ nütramyewkeyiñ ta
Ngünechen ñi trokiñchemew, mallmawkülelu reke
eymün mew, tamün newentulen mew ka tamün
mupiltulen mew, tunte kutrankawkeymün ka
weñangkükeymün rume tamün kayñetungenmew.

5 Fey eymün am femngechi kutrankawkelu,
kimfali Ngünechen ñi nien nor dungu, ka
femngechi kimfali Ngünechen tamün küme
trokituetew tamün konpuael kisu ñi kümemülewe
mew.

6Feynordungumewfelelu amNgünechenñiku-
trankayafiel tüfey engün eymün tamün kutranka-
keetew,

7 fey eymün kay, tati kutrankawkelu,
eluaeymünmew ta kansatun chumngechi
eluaeiñmew ta iñchiñ. Fey tüfachi dungu feleay
feychi antü mew ta Ñidol Jesus pewfaluwle kisu
ñi fütra pepiluwünngechi pu werken püllü engün,
küpalelu wenu mapu rangi weywiñ kütral mew
reke.

8 Küpayay tañi kutrankayafiel tati llownofilu ta
Ngünechen ka duamüñmanofilu taiñ Ñidol Jesus ñi
werkenmontuluwün dungu.

9 Tüfa engün ta rumel kutrankangeay engün ka
alü kamapu famentungeay Ñidol mew ka ñi fütra
kümemülewemew ka ñi pepiluwünmew.

10 Feychi ta Ñidol küpale üyechi antü mew
femngechi tañi püramyeaetew kisu mew
feyentulelu ka afmalaetew itrokom tati pu
feyentulu ta kisu mew, fey eymün am feyentulu
iñchiñ taiñ nütramelelchi küme dungu mew, fey
tüfachi trokiñchemew koneltuleymün.

11 Feymew ngillatuñmawkeyiñ ta Ngünechen
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mew tamün küme trokitunieetew kiñentrür
kisu tañi poyenieelchi trokiñche mew, ka
ngillatuñmaniewkeyiñ tamün femael, kisu ñi
pepiluwün mew, kom tamün ayünieelchi kümeke
dungu ka ti küdaw tamün femkeel mupiltunmew.

12 Femngechi taiñ Ñidol Jesus ñi püramyengeael
eymün tamün duam, ka femngechi eymün
püramyengeaymün reke koneltulelu am eymün
ta Jesucristo mew. Kom tüfachi dungu feley
Ngünechen ñi kutranpiwkeyechen mew ka Ñidol
Jesucristo mew.

2
Chumngechi ñiwiñometuael ta Ñidol

1 Feymew pu peñi ka lamngen, taiñ Ñidol Jesu-
cristo ñiwiñometuael ka iñchiñ taiñ trawüluwael ta
kisu iñchiñ,

2welulkawlayaymün tamün rakiduam mew ka
pellkelayaymün rume nütramelngelmün ñi dew
wiñomewiyetun taiñ Ñidol. Iney rume feypile
Ngünechen ñi Püllü ñi kimeletew tüfachi dungu,
kam Pablo ñi kiñe karta mew tripay ti feypin
pingellelmün rume, feyentukefilmün.

3Eluwkilmün tamün ngünenkangeael chemmew
no rume. Fey petu ñi wiñometunon ta Cristo,
wünelu mew müleay epuduamngechi dungu: epe
kom che kayñetunieafilu ta Ngünechen, fey wüla
pewfaluway tati rume wesapiwkengechi wentru,
tüfey ta kondenaley ñi apümkangeael.

4 Tüfa lle tati kayñe, fey ta witrapürakelu ñi
kayñetuafiel itrokom dungu ñi nieel ta Ngünechen
tati püramyengekelu ngillatun mew, ka doyelchi
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may ayükey ñi pewfaluwpuael Ngünechen ñi
ngillatuwe ruka mew kütu, fey Ngünechen reke
ñi felepuael.

5 Tukulpamün, iñche nga feypiwiyiñ tüfachi
dungu, feychi petumülelu iñche eymün iñchiñ.

6 Fey eymün dew kimnieymün Ngünechen ñi
pepiluwün tañi famentunieetew, femngechi tañi
pewfaluwnoael, petu ñi akunon ti antü.

7 Fey am ti wesa dungu dew amulelu, welu
Ngünechen ñi kayñe pepi pewfaluwlay, Ngünechen
ñi pepiluwün am petu elunoetew ñi pewfaluwael.

8 Fey femkünungele pewfaluway wüla ta tüyechi
ngünenkachefe, welu feychi wiñometule wüla taiñ
Ñidol Jesus, tüfey ta wewngeay Jesus ñi pielchi
dungu mew, ka femngechi apümngeay Ñidol ñi
fütra pepiluwünmew.

9 Tüfeychi wesa ngünenkachefe wentru, küpayay
ta weküfü ñi werküetew mew, fey akuay ta rume
fentren pepiluwün mew, afmatufal dungu mew
ka koyla ngüneluwünmew.

10 Fey pengelay ka kimeltuay itrofill wesake
dungu femngechi tañi ngünenkayafiel tati feyentu-
lenochi pu che, pinolu engün am ñi llowafiel tati
rüfngechi dungu ka tati montuluwün dungu.

11 Feymew llemay Ngünechen neykümkünueyew
tati welulkan dungu ñingünenkayaetew femngechi
tañi feyentuafiel tati koyla dungu.

12 Fey tüfa famngechi ñi kondenangeael tüfey
tati pinolu ñi feyentuael ti rüfngechi dungu mew,
welumay ayükefingün tati wesake dungu.

Tati dullingelu ñimontulngeael
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13Welu iñchiñmüley taiñ rumelmañumtunieafiel
ta Ngünechen eymün mew, pu peñi ka lamn-
gen, Ñidol piwkeyenieeymünmew, petu ñi dew-
mangenon chem no rume Ngünechen am dulli-
etew mew ta eymün tamün montuluwael ti Lif
Küme Püllü ñi kellun mew, ka tamün feyentuel
mew tati rüfngechi dungu.

14 Fey taiñ wewpikeelchi werken montuluwün
dungu mew, dullieymünmew ta Ngünechen, fem-
ngechi tamün koneltuleael taiñ Ñidol Jesucristo ñi
fütra kümemülewemew.

15 Famngechi tati pu peñi ka lamngen
yafüluwkülen amulemün ka ngüyükilmün ti
kimeltun tamün eluwfiel iñchiñ mülepulu eymün
mew ka tati karta mew.

16 Fey iñchiñ taiñ Ñidol Jesucristo ka müten ka
Ngünechen, iñchiñ taiñ Chaw, kisu ñi küme pi-
wkeyechen mew piwkeyeeiñmew ka elueiñmew ti
rumel yafüluwün ka kiñe kümemaneluwün.

17 Yafültukulelaeymünmew tamün piwke ka
newen elunieaeymünmew femngechi ta itrokom
kümeay tamün femel ka tamün piel.

3
Ngillatuñmamuaiñ ta iñchiñ

1 Fey tüfa pu peñi ka lamngen feypiwayiñ,
ngillatuñmamuiñ ta iñchiñ. Ngillatumün fem-
ngechi ta Ñidol ñi werken dungu doy müchay ñi
kom püle puwael ka ñi küme llowngeael, chum-
ngechi ta femngey eymünmew.

2 Fey ka femngechi ngillatulemün iñchiñ taiñ
montulniengeael tati wedwedkülechi pu chemew
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ka rume wesañmangelu mew, itrokom che am
mupiltunolu ta Ñidolmew.

3Welu taÑidolmanelfali itrokomñidungumew,
feymew kisu ta kelluaeymünmew tamün newen-
tuleael, kamontulnieaeymünmew tiweküfüñiwe-
sake dungumew.

4 Fey Ñidol mew maneluwküleiñ eymün
tamün femkeelchi dungu amuleay tamün
küdawyefiel chumngechi ta iñchiñ tamün dew
werkükünuleluwfiel.

5 Fey Ñidol kelluaeymünmew tamün nieaetew
Ngünechen ñi piwkeyen mew, ka tamün nieael ta
Cristo ñi newen tati kutrankawünmew.

Müley taiñ küdawael
6 Pu peñi ka lamngen, feypiwayiñ taiñ

Ñidol Jesucristo ñi werkün dungu mew tamün
püntünentuwael tati che mew pinolu ñi küdawael
ka pinolu ñi femael iñchiñ taiñ kimeltukeelchi
dungu.

7 Fey eymün kimnieymün chumngechi tamün
inakintumufiel, femngechi tamün femael kay
iñchiñ taiñ inayentufal femün: iñchiñ ta re
mülepukelafuiñ eymün mew fey taiñ küdawnon,
eymün ta ka feley tamün küdawküleael.

8 Ka iney no rume ta refalta iñmakelafuiñ tañi
kofke, fey taiñ wewnoel, welu may, yafüluwün
mew küdawpuiñ antü ka pun femngechi taiñ re
ilenoael ineymew no rume ta eymünmew.

9 Rüf feyngefuy ñi felefel taiñ ngillatuwafiel
chemkün ta eymün ka femngechi tamün kel-
lumuafiel ta iñchiñ, welu küdawkeiñ femngechi
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tamün eluwafiel ti inayentufal femün, fey tamün
inayentuafiel feychi dungu.

10Feychi mülepulu iñchiñ eymünmew, eluwiyiñ
tüfachi norngechi dungu: “tati pinolu ñi küdawael
ka ikenolpe.”

11 Welu kimkeiñ ta kiñekentu eymün ñi re
feleken fey ñi küdawnon rume, re miyawpüdakey
fey ñi chem chumnon rume.

12Fey tüfachi pu chewerküafiyiñ ka ngülamafiyiñ
taÑidol Jesucristo ñi awtoridadmew tañi küdawael
engün femngechi ñi kisu amayewküleael engün.

13 Pu peñi ka lamngen, afeluwkilmün kümeke
dungu tamün femael.

14 Fey kiñekentu duamkünunole iñchiñ taiñ feyp-
ielchi dungu ta karta mew, ngüneduamfimün ñi in-
eyngen ta tüfey, fey trawükilmün ta kiñentrür kisu
engumew, femngechi ta kisu ñi yewelkawael.

15 Welu kayñe reke niekenofilmün, welu may
ngülamkeafimün kiñe peñi kam lamngen reke.

Tati ngillatuñman afpualumew
16 Fey tüfachi küme tüngünngechi Ñidolmüten fill

antü eluaeymünmew ta küme tüngün ta eymün ka
itrofill kümeke dungu. Taiñ Ñidol rumel mülepe
eymünmew.

17 Iñche, Pablo, wirileluwiyiñ tüfachi lemoria
pifalelchi dungu iñche ñi kuwü mew ka ñi wirin
letramew. Fey ta famngechi firmakefiñkom iñche
ñi karta. Fey ta femngechi wiriken.

18 Fey taiñ Ñidol Jesucristo eluaeymünmew kisu
ñi piwkeyechen itrokom eymün. Felepemay.*

* 3:18 Kiñeke kuyfiwirinmew ngelay: “Felepemay”.
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